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OPAHIY3CKHUE ®PA3ZEOJIOTN3MbI C )KEHCKUM UMEHEM
B COCTABE U UX OKBUBAJIEHTBI B PYCCKOM S3bIKE:
NCTOPUA NTOABJIEHUA, OCOBEHHOCTH YIHOTPEBJIEHUA

KitoueBbie crnoBa: ¢pazeonocusm, 3HaveHue, 8apuduin nepesood, KOH-
MeKCm, UCIMOPUSL NPOUCXONHCOEHUSL.

B oOanmnoii cmamve paccmampusaromes ¢paseonoauzmsl, cooepaicauue
8 ceoem cocmase dcenckue umena. Kaowcowiii ¢opazeonoeusm ucciredyemes no
cnedyroweti cxeme: uzyueHue NoseieHuss OAHHO20 Dpazeonocusma, Uccieoosa-
HUue 3HaAYeHUs U apuarHmosl nepesood, Ucnoiv3osanue 6 konmexcme. Onpedene-
HO, 4mo NPOAHAIUIUPOBAHHbIE (Ypa3zeonocusmbl UMmerom JauUbo  2peKo-
mughonocuueckoe, 160 OUbNIEUCKOE NPOUCXOHCOEHUE, 6Ce (DpaHyy3CcKue 8blpa-
JHCEHUSL UMEIOM IKBUBATIEHNbL 8 DYCCKOM S3blKe, HUKAK He C8A3aHHble ¢ MUPOTO-
eueu uiu peaucue.

S.N. lvanova
Vitebsk State University named after P.M. Masherov

FRENCH IDIOMS WITH FEMALE NAME IN THE STRUCTURE
AND THEIR IQUIVALENTS IN THE RUSSIAN LANGUAGE:
HISTORY OF APPEARANCE, FEATURES OF USE

Key words:-idiom, meaning, variant of translation, context, history of the
origin.

In the article French Idioms with Female Name in the Structure and their
Equivalents in the Russian Language: History of appearance, Features of use each
idiom-is considered according to the following criteria: study of the appearance of
the given idiom; research of the meaning and variants of translation; use in con-
text. During the study of this topic the following conclusions have been made: all
idioms have either greek-mythological or biblical origin; each French expression
has equivalents in the Russian language, which have no connection with mythology
or religion.
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dopmupoBaHue J11000r0 Gpazeosioru3Ma sIBISETCS CI0XKHBIM IIPOLIECCOM.
Kaxnpiii ¢pazeosnorusm coaepKuT B cede KylbTypHbIE 3HAHUS HapoJia, HA €ro
dbopMHpoBaHUE BIUAIOT Takue (aKTOpbI, KaK BpeMs, UCTOPUUYECKHM MpoIlecc,
pacmpocTpaHEHUe JINTEPaTyphl, a TAKKE MEXKKYJIbTYpHble KOMMyHUKalnu. Ma-
TEpUAJIOM JUIsl JAHHOM CTaTbU MOCIYXWIH (paHily3ckue ¢pa3eosoru3mMsl,
MMEIOIIME B CBOEM COCTaBE KEHCKOE UMS U BbIOpaHHbIe U3 «CloBapsi MaHOMa-
TUYECKUX BBIpOKeHUH (paniry3ckoro s3bikay B.M. Koryra [1]. UcenmenoBanue
TaHHBIX (Ppa3eoqoru3MoB OyAET MPOBOAUTHCSA IO CIAEAYIOLICH CXeMe:

1. W3y4yenune nosiBiIeHUS JTaHHOTO (Ppa3eosioru3ma,
2. AHanu3 3HaYCHHS U BApUAHTOB IIEPEBOIa Ha PYCCKUM SI3BIK;
3. Hcnoinbp30BaHuE B KOHTEKCTE.

IepBeiit (ppazeonorusm ne connaitre quelqu'un ni d'Eve ni d'Adam [2]
B OyKBaJIbHOM TIEPEBOJIC 3HAYUT «HE 3HATh HU EBY, HU AnaMa» W O3Ha4aeT Hu-
K020a He CAblUAmb 0 KOM-MO Ul O 4eM-mo, a TAaKKE COOTBETCTBYET PYCCKOMY
dpazeonorusmy Hu cHom Hu dyxom. B xadecTBe mpumepa yIoTpeOIeHus JaHHO-
ro BBIPaXKEHHUs MOXKHO MPUBECTH clieaytomuit: «Etelle ne te connait ni d’Eve ni
d’Adam»y. — « U ona mebs coscem ne snaemy.

®pazeonorusm jouer les Cassandre cBsizam ¢ apeBHErpedeckoit Mudoio-
TUEH, C ICTOPUEHN O T0YEPH NOCIENHETO TPOsTHCKOTo Hapst 1Ipuama Kaccanmpoii.
AnoJioH, 00T UCKYCCTB, BpadeBaHUs, OOr-TipecKa3areib, Oyaydd BIHOOJIEH-
HeIM B Kaccanapy nagenser ee gapom npensugenns. Ho Kaccannpa He oTBeua-
€T €My B3aMMHOCTHIO. Pa3rHeBaHHBIN ATOJUIOH JeaeT Tak, 4TOObl MpeicKa3a-
HusM Kaccanapbel HUKTO HE BEpUIL, €€ OCMENBAIM U IPHHUMAIN 33 0€3yMHYIO.
Tak, oHa mpejacka3ana rubenb ¢Boeil cembu U Bceil Tpou. M3 mannoro muda
MOJKHO JIETKO IOHSTH CMBICJLATOTO (Ppazeosiorn3ma — nmpeayraabiBaTh HeOJIaro-
NPUSTHBIC TTPOTHO3BI, KOTOPBIE MOTYT COBITHCS, BBI3BIBAIOIINE HEIOBOJHCTBO
WIH HEBepUe OKpyXkaronmx. Ha pycckmii si3bIk (hpa3eosiorn3M MOXKHO TIepeBe-
CTH CICAYIOIIMM O0pa3oM: Oblmb NecCUMUCOM, HAKIukames Oedy, npeoyea-
damb codovimus. Yacto  Belpaxkenue ymnotrpebnsercs B CMU nmna onucanwus
cObIBIIMXCSl Oxkuaanmid. Tak, Hanpumep, B ctaThe Le Parisien ot 13 maprta 2008
rojla MCTOJB3YyeTCs MaHHbI ¢paseonorusm [4]: «Hier, Dominique Strauss-
Kahn, le directeur général du Fonds monétaire international (FMI), a joué les
Cassandre: En visite a Paris, il a estimé que la crise "va durer longtemps avec
de graves conséquences économiques”. Il n'excluait pas non plus qu'elle puisse
“empirer".y — «Buepa [Homunux Cmpocc-Kan, oupexmop Medcoynapooroco
Banmiomuoco ®@onoa (MB®D), npedyeadan 6yoywue cobvimus. Bo epems ceoezo
suzuma e Ilapusxc on onpedenun, ymo Kpu3uUc «nPoOAUMCcsL 0oj2oe 8pems u Oy-
0em umems cepve3Hvle dIKOHOMuyeckue nociedcmeusny. Taksce oH cogcem He
uckarouan mom axkm, umo cumyayus moxcem "yxyowumuocs'y. Taxke 4acTo
UCIIOJB3YeTCsl BhIpaxkeHue «arréte de jouer les Cassandre», KOTOpPOE MOMXKHO
NIEPEBECTU KAK «nepecmansd Oblmb NeCCUMUCTIOM .

®pazeonorusm le fil d’Ariane, MeroMui 3HAYCHUE «CIICIOBATH YKAa3aHU-
SM», «OpaTh IPUMEP ¢ KOTO-JIM00» W UMEIOIIUN PYCCKUI SKBHBAJICHT «UITH 32
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MyTeBOJHOM 3BE3/I0M» MpoU30IleN OT ApeBHErpedeckoro muda o6 Apuaise,
Jouepu Kputckoro napsi Munoca. AduHsIHE KaxXXIblid TOJ OTIPABISIM HA OCT-
poB Kpur cems 1oHoI1I€# U ceMb JIEBYIIIEK B KAUECTBE KEPTBOMPUHOIICHUS Mu-
HOTaBPY — MOHCTPY C YEJIOBEUECKUM TEJIOM U T'OJIOBOM ObIKa, KOTOPBIM >KUJI B
nabupunte. Tecel, CbIH aQUHCKOTO Laps dres, peli youts MuHoTaBpa. Apu-
aJiHa, B 3HaK CBOEH JII0OBH, MMOAapuiia eMy KIyOOK HUTOK, C TIOMOIIBIO- KOTOPHIX
Tecelt cMmor BeIOpaThest U3 JabupuHTa. [[aHHBI (Dpazeosorn3M MOKHO BCTpe-
TuTh B pomane Buxtopa I'toro «CoGop Ilapmwxkckoit Bboromarepm» [2]:
«...philosophes auxquels la sagesse comme une autre Ariane, semble avoir
donné une pelote de fil qu'ils s'en vont dévidant depuis le commencement du
monde a travers le labyrinthe des choses humaines.» — «...gpurocogui, komopuwie
ROYUUIU OM MyOpocmu, 3motl 0pyeou Apuaowusl, K1yO0K Humell, KOMOpblil,
pazmMamul8asch, 6edem ux om COMEOPEeHUs MUpa CKE03b JAOUPUHIN Yelosede-
ckux Oeny. Tak e HaHHbBINA (Ppa3eosoru3m ecTh B Ha3BaHUU cTaThu Le Figaro ot
25 mwrona 2011 roxa [3]: «Maintenez le fil d’«Ariane» pour voyager tranquilley —
«Cneodyime Kk1yoky «Apuaously u nymeuiecmeyiime. cnokotiHo». B nanHou cra-
Th€ peub UJET O BeO-caiiTe « ApuaaHay, KOTOpOe MPeaOCTaBISIeT HHPOPMAIIUIO
00 YKOHOMHUYECKOM TIOJIOKEHUH B BRIOPAHHOM JIJIsi My TEIECTBUS CTPAHE.

[Ipoananm3upoBaB naHHBIE (PPa3eoJOTU3MBI, B COCTaBE KOTOPHIX €CTh
KEHCKHE UMEHA, MOKHO CJIeNaTh CICIYIOMIHE BHIBOIbI:

1. Bce BbIpaxkeHUs] UMEIOT MO0 FpeKko-Muoaornyeckyto, 1udo oudien-
CKYIO OCHOBBI, UTO MOXHO CBSI3aTh C TeM (akTom, uto DpaHus sSBIsieTcs cTpa-
HOM, TJIe peNUTus ¥ MU(OJIOTHUS TECHO CBS3aHBI APYT C IPYTOM;

2. Bce ¢dpazeonorn3mMpl UIMEIOT SKBUBAJICHTHI B PYCCKOM SI3BIKE, KOTOPHIE
HE CBSA3aHBI ¢ MU]OTIOTHEH, JTMOO PETUTHECH.
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